IMAGE  EVALUATION 
TEST  TARGET  (MT-3) 


h 


/. 


{./ 


A 


,.v-  ,^ 


<f 


.^ 


% 


# 


% 


1.0 


l.l 


li.25 


ISO    ■■■ 


H^ 


£  us 


2.5 

12.2 

M 

1.8 


JA  II  1.6 


.V-» 


Plintnarqnbi' 

Sdences 
Corporation 


23  WEST  MAIN  SiREET 

WEBSTER,  N.  Y.  14580 

(716)  873-4S0J 


Pi>^  ^4^'' 


i- 


^f 


CIHM/ICMH 

Microfiche 

Séries. 


CIHM/ICIVIH 
Collection  de 
microfiches. 


Canadian  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


:\ 


^ 
^ 


o^ 


Technical  and  Bibliographie  Notas/Notes  tachniques  at  bibliographiquaa 


Tha  Instituta  haa  attamptad  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availabia  tor  filming.  Faaturaa  of  thia 
copy  which  may  ba  bibliographically  uniqua. 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
reproduction,  or  which  may  significantly  nhanga 
tha  usual  mathod  of  filming,  ara  chackad  balow. 


□ 


Colourad  covars/ 
Couvartura  de  couleur 


I      I    Covers  damaged/ 


Couverture  endommagée 

Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et^ou  pellicuiée 

Cover  title  missing/ 

Le  titre  de  couverture  manque 

Coloured  mapa/ 

Cartes  géographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Pianches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  matériel/ 
Relié  avec  d'autres  documents 


D 


n 


Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  iiure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  tha  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  ie  texte, 
maia,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  inriage  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 


D 

n 

D 
0 

n 

Q 
D 
D 
D 
D 


Coloured  pages/ 
Pages  de  couleur 

Pages  damaged/ 
Pages  endommagées 

Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detached/ 
Pages  détachées 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  print  varies/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  material/ 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 


0 


Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémantatres; 


[Printed  ephemera]  4  p. 


This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  checked  below/ 
Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-des.ious. 
10X  14X  18X  22X 


26X 


12X 


30X 


16X 


y 


20X 


24X 


28X 


n 


32X 


'8 

étaiis 
ts  du 
nodifier 
ir  une 
ilmage 


The  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of  : 

Douglas  Library 
Queen'8  University 

The  images  appaaring  hare  are  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  iegibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filniing  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
boginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  Ail 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
f  irst  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shail  contain  the  symbol  •<^»>  (meaning  "CON- 
TINUED").  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  appiies. 

Maps,  plates,  charts.  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grflce  è  la 
générosité  de: 

Douglas  Library 
Queen's  University 

Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimés  sont  filmés  en  commençant 
par  le  promier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ►  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN  ". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 


rrata 
to 


pelure, 
1  à 


3 


32X 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

?î?r 


a^m 


■asBP 


T- 


■BU 


X-  '5  ■' 


/^^2  73 


L'@ipp.ira)Vbi<^(î!£ien]teint  d'Isiy  dl@  tai  @ité. 


Montréal,  12  Août  1869. 


John  McGauvran,  Président  du  Comité  de  l'Eau,  Conseil-de-Vilte,  Montréal. 


Monsieur, 

Dans  notre  communication  au  Conseil  de  la 
Cité,  datée  du  15  Juin  dernier,  nous  invo- 
quions certains  avantages  en  faveur  d'un  plan 
que  nous  avons  proposé  pour  i  accroître  et 
améliorer  l'approvisionnement  d'eau  de  la  Ci 
té»  et  aujourd'hui  nous  olFrons  à  la  considéra- 
tion du  Comité  de  l'eau  la  désignation  abrégée 
suivante  des  travaux  proposés  et  nos  raisons 
pour  croire  que  s'ils,  sont  bien  exécutés,  ils 
auront  les  avantages  que  nous  leur  connais- 
sons. 

Les  principaux  caractères  de  notre  plan  et 
ceux  avec  lesquels  il  dillère  le  plus  essentielle- 
ment du  système  actuel  et  ceux  qui  ont 
été  proposés  auparavant,  sont  les  suivants  : — 
D'abord.au  li»u  de  prendre  notre  approvision- 
nement à  la  surface  de  l'eau,  dans  un  endroit 
du  St.  Laurent  comparativement  peu  profond, 
nous  proposons  d'avoir  notre  embouchure 
dans  l'eau  profonde,  à  «to  (10)  pieds  au  des- 
sous de  la  surface,  et  ensuite  au  lieu  d'un  ca- 
nal ouvert  avec  une  faible  chute  depuis  son 
embouchure  à  la  maison  des  roues  hydrauli- 
ques, nous  proposons  un  tunnel  ou  conduit  so- 
lide avec  une  forte  chute,  soit  six  fois 
celle  du  présent  aqueduc.  11  y  a  comme 
de  raison  plusieurs  détails  de  moindre 
importance  sur  lesquels  l'eflicacilé  des  tra- 
vaux dépendra  jusqu'à  une  certaine  mesure, 
mais  qu'il  n'est  pas  nécessaire  de  mentionner 
ici  ;  notre  objet,  pour  le  présent,  étant  d'expli- 
quer les  principes  généraux  de  notre  plan  et 
les  résultats  qu'on  peut  en  attendre,  s'il  est 
bien  mis  à  exeoutioo,  plutôt  que  le  mode  par- 
ticulier d'ouvragf  s  que  nous  recommanderions 
pour  atteindre  ce  but. 

Les  avantages  que  nous  invoquons  sont  les 
suivants  :  i  Sûreté  parlaite  dans  l'approvision- 
nement, sans  égard  aux  difficultés  de  l'hiver.  • 
Secondement:  Sûreté  de  l'approvisionnement 
de  l'eau  ;  Troisièmement  :  t  Non  intervention 
avec  les  travaux  ou  avec  l'approvisionneme  jl 
actuel  ;  I  Quatrièment.  •  Facilité  d'agrand.^ 
plus  tard  sans  déranger  les  travaux  ou  l'ap- 
provisionnement alors  existant  ; .  Ginquiè- 
ineraent  ;  •  Economie.  »  Nous  allons  mainte- 
nant nous  efforcer  de  montrer  comment  nous 
obtiendrons  ces  avantages. 

Premièrement,  Sûreté  dans  l" approvisionne- 
ment. Dans  le  rapport  du  Surinlendiinl  (1866) 
après  avoir  fait  l'histoire  des  difliculiés  qui  ftc- 
coni|!P.gnftnt  le  ivnvnW  dos  roues  depuis  le  com- 
mencement »  et  en  expliquant  comment  en 


ceusant  l'embouchure  de  l'aqueduc,  Il  a  sub- 
\onu  à  la  diiliculté  causée  par  le  i  frasil*  ou 
<  par  la  glace  flottante,  >  il  poursuit  en  disant 
que  «  les  causes  d'enitoarra.»  actuel  dans  l'a- 
queduc, sont  lo.  iLe  niveau  bas  des  eaux  du 
fleuve  St.  Laurent  ;  "o.  i  La  formation  de  la 
glace  dans  l'aqueduc  I  ;  et  3o.  <  l'affaissement 
de  ce  volume  de  glace,  causé  par  l'élévation 
ou  la  baisse  des  eaux  dans  le  St.  Laurent  et 
par  le  travail  des  roues.  >  Maintenant  comme 
la  voûte  du  conduit  proposé  sera  au  dessous 
du  plus  bas  niveau  connu  des  eaux  du  St. 
Laurent,  «  à  l'embouchure,»  et  comme  l'effica- 
cité reconnue  (quinze  millions  de  gallons  par 
jour)  représente  seulement  sa  plus  petite  capa- 
cité, calculée  au  niveau  d'eau  le  plus  bas  :  Ni- 
veau auquel  les  pouvoirs  actuels  sojt  presque, 
sinon  entièrement  inutiles,  il  suit  tt?  là  que 
nous  n'avons  rien  à  craindre  de  «l'eoii  ^asse»;  et 
comme  le  frasil  et  la  glace  flottante  seront  éloi- 
gnés à  cause  de  la  situaiion  de  l'embouchure  et 
que  la  formation  de  la  glace  et  l'accumulation 
de  la  neige  dans  l'aqueduc  lui-même  seront  ef- 
fectivement prevf"  nues  par  la  couverture  en  ter- 
re superposée  etc.,  etc.,  nous  pensons  pouvoir 
compter  avec  certitude  sur  l'absence  des  deux 
autres.  «  causes  d'embarras,  »  et  préd.  'e  avec 
confiance  que  •  l'approvisionnement  stra  cer- 
tain, sans  égard  aux  difficultés  de  l'hiver.  » 

2o.  Pureté  de  Veau. — Sur  ce  chapitre,  nous 
croyons  qu'il  n'est  pas  nécessaire  d'entrer 
dans  une  argumentation  bien  élaborée  pour 
prouver  la  supériorité  du  plan  que  nous  pro~ 
posons  sur  le  système  actuel.  L'eau  obtenue 
du  fleuve,  étant  en  premier  lieu  tirée  d'une- 
profondeur  d'aumoins  dix-pieds  au-dessous  de 
la  surface,  sera  libre  de  toute  espèce  de  fange 
et  d'impuretés  qui  s'accumulent  ordinaire- 
ment à  la  surface,  plus  particulièrement  près 
(lu  rivage  ;  et  étant  protégée  dans  son  cours 
jusqu'aux  pompes  contre  toute  sorte  d'impure- 
tés auxquelles  l'eau,  dans  un  canal  ouvert, 
de  cinq  milles  de  long,  doit  être  nécessaire- 
ment exposée,  sera  également  distribuée  à 
son  état  pur  dans  les  réservoirs. 

3o.  Non-intervention  avec  les  travaux  ou 
l'approvisionnement  actuel. — Ici  il  est  seule- 
ment nécessaire  de  remarquer  que  comme 
nous  avons  l'intention  de  construire  le  tunnel 
en  question  près  de  i  Frasers»  au  i  Rock  Cul», 
et  ensuite  le  long  de  la  partie  nord  de  l'Aque- 
duc actuel  à  la  Maison  des  Roues  tel  que  indi- 
qué sur  '.",  pian  ci-joint,  il  n'est  pas  nùcûssaire 
d'intervenir  en  quoique  ce  soit  avec  les  tra- 
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vaux  actuels,  ce  qui  indubitablement  ne  serait 
pas  le  cas  si  aucun  des  autres  plans  est  mis  à 
exécution  pour  élargir  l'aqueduc  par  le  moyen 
de  caissons,  de  dragueurs  et  par  l'excavation 
des  talus. 

4o.  Facilité  d'agrandir.  —  L'aqueduc  en 
question  aura  une  capacité  égale  à  15,000,000 
de  gallons  pnr  jour,  au  niveau  du  réservoir  do 
la  rue  McTavish,  ou  si  on  le  préfère,  disons 
10,000,000  à  cette  élévation  et  3,000,000  do 
plus  à  un  niveau  de  100  pieds  plus  haut.  Na- 
turellement pour  obtenir  ce  résultat,  de  nou- 
velles machines  à  pomper,  bien  érigées,  seront 
nécessaires  pour  avoir  toute  la  valeur  du  pou- 
voir mis  en  usjge.  Ces  machines,  cependant, 
ne  seront  acquises  qu'en  autant  qu'elles  se- 
ront urgentes,  ou  si  le  comité  le  jugea  propos, 
vous  pourrez,  pour  quelque  iemps,  vous  servir 
de  la  décharge  du  nouveau  tunnel  pour  met- 
tre en  opération  les  ancierines  roues  et  bs 
vieilles  pompes.  Cependant  nous  ne  recom- 
mandons ceci  que  comme  un  expédient  tem- 
poraire, afin  d'éviter  les  dépenses  de  nouvelles 
machines  aussi  longtemps  que  possible,  vu 
l'objeciion  que  nous  rencontrons  dans  le  ni- 
veau actuel  des  roues.  Que  l'on  ait  commis 
une  erreur  en  plaçant  les  roues  aussi  haut,  est 
tin  fait  que  nous  croyons  généralement  admis 
aujourd'hui,  quand  môme  l'aqueduc  aurait  eu 
une  capacité  dix  fois  plus  grande  et  qu'il  n'y 
aurait  eu  aucune  i  obstruction  causée  par  la 
glace,!  qu'il  y  aurait  eu  cependant  des  i  causes 
d'embarras»  aussi  souvent  que  ies  eaux  du  St. 
Laurent  tombent  (comme  cela  arrive)  au-des- 
sous du  niveau  auquel  on  a  calculé  que  les 
roues  seraient  mises  en  opération.  En  partie 
dans  le  bui  d'éviter  cet  inconvénient  à  l'ave- 
nir et  en  partie  à  cause  de  l'augmentation  con- 
sidérable dans  l'efficacité  de  l'aqueduc  qui 
sera  par  la  suite  réalisée,  nous  nous  proposons 
non-seulement  de  placer  la  voûte  de  notre 
tunnel  bien  au-dessous  du  niveau  de  l'eau  le 
plus  bas  qui  soit  connu,  mais  encore  de  lui 
imprimer  une  forte  chute  depuis  son  embou- 
chure jusqu'aux  roues.  Par  ce  moyen  nous 
obtenons  en  premier  lieu  une  chute  abondante 
et  constante  d'eau,  et  en  second  lieu,  nous 
augmentons  considérablement  le  pouvoir  ou 
la  force  motrice  des  pompes.  Que  ceci  sera  le 
cas,  peut  être  facilement  prouvé  de  la  manière 
suivante  :  Si  le  niveau  de  l'eau  à  l'embouchure 
est,  disons  de  37  pieds,  et  que  dans  le  canal 
de  décharge,  il  soit  de  22  pieds  au-dessus  du 
€  datum,*  nous  aurons  une  chute  totale  de  15 
pieds  qui  pourra  être  utilisée  en  partie  comme 
chute  pour  mettre  en  mouvement  l'eau  de  l'a- 
queduc, et  en  partie  comme  pouvoir  pour  met- 
tre le*!  roues  en  opération. 

D'après  le  système  actuel,  cette  chute  totale 
se  divise  à  peu  près  de  la  manière  suivante  : 
Chute  de  l'Aqueduc,  1  pied  (ou  environ  2J 
pouces  par  mille)  et  la  chute  sur  les  roues,  14 
pieds  ;  total,  1 5  pieds.  Avec  une  chute  sem- 
blable, nous  croyons  pouvoir  la  proportionner 
d'une  manière  toute  différente  et  plus  judi- 
cieuse, ainôi  ^ — Chute  dft  l'Aqueduc  G. 3  (1.3 
par  mille)  et  la  "  chute"  ("  Head")  sur  les 
roues  8.9.  Total,   quinze  pieds.     Comparons 


maintenant  leis  opérations  de  ces  deux  sys- 
tèmes. Selon  les  meilleures  autorités,  la  dé- 
charge d'aucun  tunnel  ayant  une  chute  de  1.3 
par  mille  aura  à  peu  près  trois  fois  le  volume 
de  celle  d'un  autre  tunnel  semblable  avec  une 
chute  de  2J  par  mille,  ou  plutôt  280  gallons 
(pesant  2,800  Ibs,)  seront  déchargés  dans  l'un, 
tandis  que  100  gallons  (posant  1000  Ibs)  pas- 
seront dans  l'autre.  Dans  le  premier  cas, 
nous  avons  2,800  Ibs.x  8.9(la  chute  des  roues" 
(  Ihe  "  Head")  24,500  livres  élevées  d'un  pied 
de  haut,  contre  1,000  Ibs  y  14.0  (la  chute  des 
roues"  (  the  "  Head")  14,000  livres  élevées 
d'un  pied  de  haut.soit  un  profit  complet  de  70 
pour  cent.  Persuadés  (jue  nous  avons  raison 
sur  ce  point,  nous  avons  considéré  qn'il  était 
préférable  en  désignant  le  nouveau  système 
de  suivre  ce  que  nous  avons  cru  être  les  vrais 
principes  du  génie  civil  et  li  véritable  écono- 
mie d'après  une  longue  expérience  plutôt  que 
de  sacrifier  des  avantages  ultérieurs  d'une  si 
grande  importance,  alin  de  pouvoir  mieux 
adapter  les  travaux  à  ce  que  nous  pensons 
être  une  erreur,  savoir  :  le  niveau  actuel  t'es 
machines  à  pomper.  Delà  il  résulte  que  qi.oi- 
que  la  décharge  vienne  du  conduit  en  ques- 
tion)en  rapport  avec  celui  que  fournit  l'ancien 
Aqueduc)  pour  mettre  en  opération  les  ma- 
chines actuelles,  son  entière  capacité  ne  sera 
pas  cependant  par  là  développée,  coiame  cela 
aurait  été  le  cas  avec  les  nouvelles  machines 
construites  à  un  niveau  plus  bas.  Ces  nou- 
velles machines  cependant  n'ont  pas  besoin 
d'être  érigées  avant  (jue  la  consommation  de 
l'eau  ait  atteint  la  capacité  entière  des  roues 
et  des  pompes  aocuelles  ;  alors,  comme  nous 
l'avons  déjà  remarque,  cette  cipacité  pourrait 
être  augmentée  de  temps  en  temps,  selon  le 
besoin  jusqu'à  ce  que  enfin  nous  ayons  obte- 
nu le  résultat  complet  que  nous  devons  atten- 
dre du  nouveau  conduit,  savoir  :  quinze  mil- 
lions de  gallons  par  jour  dans  le  réservoir  Mc- 
Tavish, ou  son  équivalent  à  un  niveau  plus 
élevé.  Comme  un  autre  moyen  d'élargisse- 
ment, nous  proposerions  de  .  i  Jruire  un  tun- 
nel semblable  et  de  dimensiu  j  égales,  paral- 
lel  à  celui  qui  est  maintenant  sous  discussion 
en  faisant  usage  de  l'Aqueduc  actuel  autant 
qu'il  sera  praticable  dans  ce  but.  Le  coût  de 
ce  tunnel  sera,  naturellement  beaucoup  moin- 
dre que  celui  que  nous  proposons  maintenant 
et  fournira,  lorsque  complété,  conjointement 
avec  l'autre,  20,000,000  de  gallons  par  jour 
au  réservoir  McTavish  et  6,000,000  envi- 
ron de  plus  à  une  élévation  de  plus  de  cent 
pieds. 

5o  Economie. — En  préparant  nos  estimés 
pour  cette  entreprise,  nous  avons,  naturelle- 
ment pris  soigneusement  en  note,  lei  difficul- 
tés qui  ont  été  rencontrées  dans  l'excavation  de 
l'acqueduc  actuel  et  nousavoB8,en  conséquen- 
ce, libéralement  calculé,  npf  ijuantilés  et  nos 
prix,  si  libéralement  que  àous  spmmes  par- 
faitement convaincus  que  nos  fl^)<nés  cou- 
vrent entièrement  le  prix  des  traSiiliiX,  et  nous 
soûirûcs  tout  à  fait  prêts  à  cntropfôsdfô  uts  tra- 
vaux nous  mêmes  et  trouver  des  cautions  ir- 
réprochables, que  nous  les  comploterons  pour 


la  somme  mentionnée,  savoir  :  $900,000.  Nous 
no  sommes  nullement  disposés  à  critiquer  les 
■dlfférenis  autres  plans  proposés,  ou  les  esti- 
més qu'on  en  a  fait,  mais  cependant  nous  ne 
pouvons  nous  empocher  de  demander  au  co- 
mité de  peser  avec  nous  la  simple  règle  de 
proportion  suivante,  avec  laquelle  nous  croyons 
arriver  à  une  idée  presque  coriecte  du  coiil 
d'un  des  plans  proposés,  et  comme  étant  celui 
d'entre  tous,  le  plan  le  plus  pratique  et  lo  plus 
certain  dans  ses  résultats  et  comme  étant  en- 
core le  seul  par  lequel  nous  avons  des  données 
bien  fondées.  Nous  voulons  parler  du  grand 
canal  ouvert  proposé  par  MM.  Shanley  et 
Francis,  La  quantité  totale,  de  l'excavation 
dans  ce  canal,  serait  (selon  les  calculs  de  M. 
Lesage)  environ  de  1,900,000  verges  cubes, 
tandis  que  la  quantité  totale  de  l'aqueduc  ac- 
tuel a  été  environ  de  684,000  verges  cubes. 
Maintenant,  à  l'exception  des  clôtures,  de  la 
construction  des  bords  et  de  la  garniture  en 
pierre  des  talus,  qui  seront  à  peu  près  les 
mêmes  dans  chaque  cas,  nous  pouvons  dire 
«ans  crainte  que  tous  les  autres  travaux  se- 
ront à  peu  près  dans  la  môme  proportion  que 
l'excavation.  Ainsi  lorsqu'on  se  rappelle  l'aug- 
mentation dans  la  valeur  de  la  propriété 
depuis  que  l'aqueduc  actuel  a  été  construit  et 
la  grande  profondeur  à  laquelle  on  propose  de 
creuser  le  canal  de  MM.  Shanley  et  Francis  et 
le  risque  presque  certain  de  rencontrer  une 
plus  grande  quantité  de  roc  et  de  galais  (ihard 
pan»)  nous  croyons  être  justes  en  calculant 
que  le  coût  du  nouveau  canal  sera  dans  la 
môme  proportion  au  coût  du  canal  actuel, 
comme  le  montant  total  de  l'excavation  dans 
l'un  sera  à  celui  de  l'autre.  C'est-à-dire,comme 
684,000  est  à  1,9J0,000,  ainsi  seront  $600,000 
(le  premier  coût  de  l'aqueduc  actuel)  à  $1,693, 
000,  coût  probable  du  nouveau  canal.  Cette 
manière  de  calculer  est  peut  être  grossière, 
mais  nous  la  croyons  suffisamment  correcte  et 
pratique  pour  faire  connaître  ce  que  nous  vou- 
lons savoir  :  une  idée  générale  de  ce  que  se- 
rait le  coût  probable.  Maintenant  nous  devons 
nous  enquérir  d'où  vient  cette  grande  diffé- 
rence d'au  moins  $700,000  dans  le  coût  des 
deux  plans,  l'un  étant  un  grand  canal  ouvert, 
l'autre  un  aqueduc  souteirain  d'une  capacité 
égale.  La  différence  est  due  principalement 
aux  deux  raisons  suivantes  .  d'abord  l'aqueduc 
souterrain,  n'a  pas  besoin,  comme  dans  le  cas 
du  canal  ouvert,  d'être  construit  deux  fois  la 
grandeur  nécessaire  actuelle  pour  le  passage 
de  l'eau,  dans  le  but  d'avoir  assez  d'espace 
pour  l'accumulation  de  la  glace  et  do  la  neige 
pendant  l'hiver  ;  ensuite  en  lui  donnant  une 
forte  chute,  comme  on  l'a  déjà  dit,  nous  se- 
rons encore  en  mesure  de  réduire  d'avantage 
les  dimensions  sans  restreindre  aucunement 
son  efficacité. 

Ci-joint  on  trouvera  lo.  un  plan  indiquant 
la  localité  du  conduit  projeté  ;  2o.  les  sections 
transversales  du  môme,  indiquant  les  dimen- 
sions et  le  mode  de  construction  ;  lo.  (à  la  sta- 
tion iO)  dans  une  tranchée  profonde  ou  le  roc 
n'existe  pas,  et  2o.  environ  (à  la  station  100) 
où  l'on  peut  trouver  le  roc  suffisamment  solide 


et  durable  pour  être  mis  en  usage  dans  son 
é*at  naturel  pour  former  les  côtés  et  le 
fond  du  conduit  ;  3o.  un  devis  général  décrivant 
le  genre  de  travail  que  nous  nous  oroposons  ; 
4o.  un  calcul  efficace  montrant  les  données  sur 
lesquelles  nous  basons  nos  chiffres  et  le  procé- 
dé avec  lequel  nous  arrivons  à  la  conclusion 
que  les  travaux  ((ue  nous  proposons,  s'ils  sont 
faits  consciencieusement,  auront  une  capacité 
ou  un  pouvoir  (au  niveau  le  plus  bas  des  eaux 
du  St.  Laurent)  suffisant  pour  fournir  et  pom- 
per 15,000,000  de  gallons  d'eau  par  jour  dans 
le  réservoir  de  la  rue  McTavish.  En  propo- 
sant ce  plan  pour  l'amélioration  de  l'aqueduc, 
nous  désirons  le  soumettre  à  un  entier  et  mi- 
nutieux examen,ot  plus  sera  élevé  le  caractère 
professionnel  des  ingénieurs  auxquels  le  comi- 
té de  l'eau  pourra  soumettre  la  question,  plus 
nous  serons  satisfaits.  Parce  que  nous  sommes 
convaincus  que,  lors  même  que  nous  différe- 
rions dans  les  détails,  il  n'y  aura  qu'une  seule 
opinion  sur  le  point  principal,  savoir  :  qu'un 
aqueduc  souterrain  est  de  toute  madère  pré- 
férable à  un  canal  ouvert  pour  la  décharge  de 
l'eau  pour  les  besoins  domestiques  de  la  Cité, 
plus  particulièrement  dans  un  climat  rigou- 
reux. Nous  pouvons  ajouter  que  r.otre  ferme 
conviction  est  que,  tôt  ou  tard,  on  adoptera 
notre  plan  comme  le  moyen  le  moins  coûteux 
et  le  plus  certain  d'approvisionner  d'eau  la 
Cité  de  Montréal. 

Nous  demeurons, 
Messieurs, 

Vos  obéissants  serviteurs, 

R.  P.   COOKE, 

E.  W.  Plu.nkett. 

CALCUL    D'EFFICACIIE. 

Eau  à  l'embouchure  (niveau  le 

plus  bas) 35.70  pieds. 

"    à  la  maison  des  Roue  29.20     " 

"  dans  le  canal  de  fuite  (ce  ni- 
veau est  tout-à-fait  praticable 
voir  les  rapports  des  autres  in- 
génieurs)  19,00    " 

Chute  de  l'Aqueduc  (15  pouces  par 

mille) 6,50 

Chute  des  roues 10.20 

Surface  de  l'Aqueduc  par  section..280.00  pd  cr 

Périmètre 61.05    " 

Profondeur,  moyenne  hydraulique  54  pouces 
Longueur  de  l'Aqueduc 5.20  milles 

La  rapidité  de  l'eau  dans  le  canal  avec  la 
chute  indiquée  plus  haut,  et  la  profondeur, 
moyenne  hydraulique  est,  selon  les  meilleures 
autorités  est  de  172.05  pieds  par  minute. 

Décharge  par  minute, 48.160  pds  cubes 

A  déduire  pour  les  pompes...    2000         " 
Restent  pour  les  roues 46,170         " 

ou  287,000   Ibs 

Chute  sur  les  roues 10.20  pieds 

Nombre  de  livres  élevées  d'un 

pied  de  haut 293,560,00  '< 

Force  de  chevaux(nominale)  890 
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Réduction.— lo.  Par  théorie,  le  pouvoir  (no- 
minal) comme  indiqué  ci-d-ssus  est  de  29,356- 
000  livres  élevées  d'un  pied  de  haut  tandis 
que  le  travail  à  faire  est  (10,416  gallons  à  être 
élevés  ù  175  pieds  par  minute)  seulement  de 
18,228,000  livres  élevées  d'un  pied  de  haut, 
moins  do  63  pour  cent  du  pouvoir  en  usage. 

2o.  Par  analogie,  M.  Lesage  obtient  aclu- 


ellemonl  avec  le  travail  des  pompes  l'eau  au 
taux  de  5,431,608  gallons  par  jour  avec  la 
force  de  317  chevaux  (nominale.)  Par  consé- 
quent, comme  3(7  est  à  5,431,608,  ainsi  sera  la 
force  de  890  chevaux  à  (ei  'iron)  la  capacité 
de  15i  milliona  au  niveau  -e  l'eau  le  plus  bas- 
qui  soit  connu. 


